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DREZNAR subst. m., ab 1528; auch drzeznar ; ‘Dreher’ – ‘tokarz’: 1528
Murm 183, Spxvi Tornarius. eyn dre��eler Dreznár Tarnator [lege:
tornator]. ◦ [LBel.] 1532 BartBydg 161, Spxvi Tornarius, thokarz,
drzeznar, tornator. – Spxvi, Sw. � Var: dreznar subst. m., [hapax] 1528
Murm 183, Spxvi – Spxvi, Sw (stp.); drzeznar subst. m., 1532 BartBydg
161, Spxvi – nur Spxvi. � Etym: 1) frühnhd. Dreßler subst. m.,
‘Drechsler’, Göt. 2) nhd. *Dreßner ‘zu dressen = drechseln’, Gri. � Konk:
tokarz subst. m., bel. seit 1834 (1949), Dor, zuerst geb. Tr. ❖ Die beiden
Belege stammen aus Glossaren, die nordwestpolnische Züge aufweisen. Es
kann sich also um ein regionales Wort handeln. Der polnischen Form könnte
ein unbelegtes frühnhd. ∗Dreßner (Suffixwechsel bzw. zu dressen) oder eine
polnische Dissimilation (...l...r → ...n...r) zugrundeliegen.
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